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赛事简介
Event Overview01

中国国际大学生创新大赛是全球最具国际影响力和广泛参

与度的大学生创新平台之一。它不仅是一项赛事，更是青年人

才、高校、机构与各国创新生态之间的重要交流平台。

2026年设立西班牙区域赛，体现了中西两国在高等教育、

科研、创新与创业等领域合作关系的进一步深化。在中西全面

战略伙伴关系以及双方教育与创新合作共识的框架下，这一赛

事旨在拉近两国青年之间的距离，促进思想交流，并为面向国

际发展的合作创造新的机会。

对于西班牙学生而言，这不仅是一次展示项目的机会，更

是一次拓展国际视野、提升创新能力、增强表达与实践能力、

并与全球高校、创业者和创新资源建立联系的重要平台。无论

是处于创意萌芽阶段的想法，还是已经具备一定发展基础的项

目，都可以借助这一平台获得展示、交流、成长和进一步走向

国际舞台的机会。

La Competición Internacional China de Innovación para Universitarios es una de las 
plataformas globales de referencia en innovación y emprendimiento universitario con 
mayor influencia internacional y participación global. Más que una competición, 
representa un espacio de encuentro entre jóvenes talentos, universidades, 
instituciones y ecosistemas de innovación de distintos países.

El establecimiento de la Fase Española en 2026 refleja la profundización de la 
cooperación entre China y España en ámbitos como la educación superior, la 
investigación científica, la innovación y el emprendimiento. En el marco de la 
Asociación Estratégica Integral entre China y España, así como de los consensos 
alcanzados en materia de cooperación educativa y de innovación, esta competición 
tiene como objetivo acercar a los jóvenes de ambos países, fomentar el intercambio 
de ideas y generar nuevas oportunidades de cooperación internacional.

Tanto si se trata de una idea en fase inicial como de un proyecto con cierto grado de 
desarrollo, esta competición ofrece a los estudiantes españoles una plataforma para 
presentar sus iniciativas, ampliar su perspectiva internacional, mejorar su capacidad 
de innovación, y establecer vínculos con universidades, emprendedores y recursos de 
innovación de todo el mundo. 



赛事背景
Policy Framework & Institutional Context02

《中华人民共和国和西班牙王国关于加强全面战略伙伴关系的行动计划（2025－2028年）》

《中西高等教育、科研创新与产教融合谅解备忘录》

2025年4月，西班牙首相桑切斯访华期间，中西两国就加强全面战略伙伴关系
签署行动计划。

第十二条： 双方坚定承诺，在互惠互利的基础上继续推动科学研究、技术发展和创新合作的水平。
Ambas partes se comprometen firmemente a seguir impulsando el nivel de cooperación en 

investigación científica, desarrollo tecnológico e innovación sobre la base de beneficios mutuos.
第十五条： 在共同关注的技术领域举办双边创新论坛；加强两国企业与科研机构交往，推动建立知识网络。
Organizar foros bilaterales de innovación en áreas tecnológicas de interés mutuo; fortalecer los 

intercambios entre empresas e instituciones de investigación de ambos países y promover el 
establecimiento de redes de conocimiento

第二十四条： 双方将加强高校领域合作，推动联合学位项目，促进师生交流和往来。
Ambas partes fortalecerán la cooperación en el ámbito universitario, promoverán programas de doble 

titulación y fomentarán el intercambio y la comunicación entre profesores y estudiantes.

“

”

 中西合作政策基石 Piedra angular de la política de cooperación sino-occidental

Organizar el Concurso Regional de Innovación para Universitarios de China en España es una práctica concreta que transforma el espíritu del 
acuerdo bilateral en acciones juveniles, y también un importante vehículo para llevar el consenso político entre ambos países de los documentos a 
la práctica.
举办中国国际大学生创新大赛西班牙区域赛，是将双边协议精神转化为青年行动的具体实践，更是两国政策共识从文件走向实践的重要载体。

 Plan de Acción para el Fortalecimiento del Asociación Estratégica Integral entre la República Popular China y el Reino de España (2025-2028)
 Memorándum de Entendimiento sobre Educación Superior, Innovación en Investigación y Integración de la Industria con la Educación entre China y España
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 参赛要求 Requisitos de Participación

1 项目类型
参赛项目能够紧密结合社会需求，培育新产品、新
业态、新模式，促进制造业、农业、卫生、能源、
环保、战略性新兴产业等转型升级，促进数字技术
与教育、医疗、交通、金融、消费生活、文化传播
等深度融合。

01  Requisitos del tipo de Proyecto

 Los proyectos participantes pueden integrarse estrechamente con lasnecesidades 

de la sociedad, cultivar nuevos productos, nuevas formas y nuevosmodos, 

promover la transformación y la mejora de la fabricación, la agricultura, lasalud, 

la energía, la protección del medio ambiente, y las industrias 

emergentesestratégicas, etc., y promover la integración en profundidad de la 

tecnología digitalcon la educación, la atención médica, el transporte, las finanzas, 

la vida delconsumidor y la comunicación cultural. 

2. 报名条件
参赛项目须真实、健康、合法，不得含有任何违反法
律法规的内容。项目所涉及的发明创造、专利技术、
资源等必须拥有清晰合法的知识产权或物权；如有抄
袭盗用他人成果、提供虚假材料等行为，一经发现即
刻取消参赛资格、所获奖项，并自负一切法律责任。

02  Requisitos de cumplimiento
 Los proyectos participantes deben serverdaderos, saludables, legales y no deben 

contener ningún contenido que viole lasleyes y regulaciones. Las invenciones, 

tecnologías patentadas, recursos, etc. losinvolucrados en el proyecto deben tener 

derechos de propiedad intelectual o derechosde propiedad claros y legales; si hay 

plagio, apropiación indebida de los logros deotras personas, suministro de 

materiales falsos, etc., una vez descubierta, la entradaserá descalificada de 

inmediato y se otorgarán las entradas ganadoras, y todas lasresponsabilidades 

legales correrán por su cuenta y riesgo. 
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3. 参赛限制
在往届大赛总决赛各赛道中获得金、银奖的项目，
不得报名参加本届赛事。海外区域赛是大赛国际项
目的正式组成部分，同一项目如已报名大赛国际项
目任一海外区域赛，则不可再报名大赛其他赛道或
国际项目的其他赛事。

03  Límite de premios históricos

 Los proyectos que hayan ganado los premios de oro y plata encada pista en las 

finales de las competiciones de años anteriores no pueden registrarsepara la 

competencia de este año. 

 Las fases regionales internacionales forman parte oficial de la competición 

internacional. Si un mismo proyecto ya se ha inscrito en una de las fases 

regionales internacionales, no podrá volver a inscribirse en otras categorías de la 

competición ni en otras competiciones internacionales del mismo certamen.

4. 参赛对象
西班牙院校（包括提供普通高等教育或高等职业教育
的学校）学籍或学历的学生团队，以及具有西班牙国
际其他国外院校（包括提供普通高等教育或高等职业
教育的学校）学籍或学历的学生团队。所有成员须为
在读学生或毕业5年以内的毕业生（2021年之后毕
业），团队负责人将作为项目的正式申报人并代表所
在参赛院校。此外，参赛者年龄原则上不得超过35
周岁（1991年3月1日之后出生）。

04  requisito de edad
 Pueden participar equipos de estudiantes con matrícula o titulación de 

instituciones en España (incluyendo universidades y centros de educación superior 

o de formación profesional superior), así como equipos de estudiantes con 

matrícula o titulación de otras instituciones extranjeras internacionales en España. 

Todos los miembros deben ser estudiantes actuales o graduados en los últimos 5 

años (graduados después de 2021). El líder del equipo será el solicitante oficial del 

proyecto y representará a la institución participante. Además, los participantes, en 

principio, no deben superar los 35 años (haber nacido después del 1 de marzo de 

1991).

 参赛要求 Requisitos de Participación
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 参赛方式与组别 Modalidades de Participación y Categorías

所有成员须为西班牙院校在校学生（拥有该国国籍或居留许可）或毕业不超过 5 年的人员；每支团队人数为 2–15 人；允许跨校组队。
Requisitos del equipo participante: todos los miembros deben ser estudiantes de instituciones españolas (con nacionalidad o permiso 
de residencia) o graduados de no más de 5 años · 2 a 15 personas por equipo · se permite la formación de equipos interuniversitarios

团队 grupo 项目类型Tipo de proyecto 报名要求Requisitos de inscripción 备注Nota

本科组

Grupo de 

Pregrado

创意组

Grupo 

Creativo

已有较成熟创意和原型/服务模型、但尚未

完成企业注册的项目

y no haber finalizado la inscripción

antes del 26 de abril de 2026 para 

empresas y otros tipos de inscripción. 

西班牙各类院校在读大学生（需持有西班牙国籍或
西班牙居留许可）。

Estudiantes universitarios en activo de 

instituciones españolas (con nacionalidad o 

permiso de residencia en España)

参赛者须为项目负责人，且项目负责人

及成员须为在校大学生或专业技术人员。

El

participante debe ser el líder del 

proyecto, y el líder y los miembros 

del proyecto

deben ser estudiantes 

universitarios o especialistas. 

创业组

Grupo 

Emprendedor

参赛项目须已完成工商等各类登记（须于

2026 年 4 月 26 日前完成注册）。

Los proyectos participantes deben

haber completado

varios tipos de registro, como industria 

y comercio (registro antes del 26 de 

abril de

2026).

西班牙院校在读大学生，或毕业五年内的高校毕业
生；参赛申请者须为项目负责人，同时也是参赛企

业的法定代表人。
Estudiantes universitarios en activo de 
instituciones españolas o graduados 

universitarios dentro de los 5 años posteriores 
a la graduación; los solicitantes de 

participación deben ser el responsable del 
proyecto y el representante legal de la 

empresa participante.
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所有成员须为西班牙院校在校学生（拥有该国国籍或居留许可）或毕业不超过 5 年的人员；每支团队人数为 2–15 人；允许跨校组队。
Requisitos del equipo participante: todos los miembros deben ser estudiantes de instituciones españolas (con nacionalidad o permiso 
de residencia) o graduados de no más de 5 años · 2 a 15 personas por equipo · se permite la formación de equipos interuniversitarios

团队 grupo 项目类型 Tipo de proyecto 报名要求 Requisitos de inscripción 备注 Nota

研究生组

Grupo de 

Posgrado

创意组

Grupo 

Creativo

已有较成熟创意和原型/服务模型、但尚未完

成企业注册的项目

y no haber finalizado la inscripción

antes del 26 de abril de 2025 para 

empresas y otros tipos de inscripción. 

西班牙院校在读研究生（持有西班牙国籍或西

班牙居留许可）

Estudiantes de posgrado en instituciones 

españolas (con nacionalidad o permiso 

de residencia en España)

项目负责人及所有团队成员必须为高校在

册在读人员（包含研究生、本科、职业教

育阶段）。

El responsable del proyecto y los 

miembros deben estar matriculados 

en la universidad 

(posgrado/licenciatura/ciclo formativo).

创业组

Grupo 

Emprendedor

参赛项目须已完成工商等各类登记（须于

2026 年 4 月 26 日前完成注册）。

Los proyectos participantes deben

haber completado

varios tipos de registro, como industria 

y comercio (registro antes del 26 de 

abril de

2026).

西班牙院校在读研究生或毕业未满 5 年的毕

业生；申请人须为项目负责人及参赛企业法定

代表人。

Estudiantes de posgrado en instituciones 

españolas o graduados con menos de 5 

años; los solicitantes deben ser el 

responsable del proyecto y el 

representante legal de la empresa 

participante.

 参赛方式与组别 Modalidades de Participación y Categorías
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 赛事安排和奖项设置 Programa del concurso y configuración de premios

 西班牙区域赛共产生50个入围项目进行现场决赛评审，并产生金奖和银奖；

 排名第51名-100名，将获得铜奖

 La fase regional de España seleccionará 50 proyectos finalistas para la evaluación en la final presencial y 
se otorgarán premios de oro y plata;

 Los puestos del 51 al 100 recibirán el premio de bronce.
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访问报名平台

登录PILC官网：www.pilcchina.org，点击西班牙区域赛报名入口
报名截止时间：北京时间2026年5月30日24点

西班牙区域赛参赛指南
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 参赛报名 Inscripción en la competición

报名步骤 Pasos para inscribirse

02
注册并填写信息

填写项目信息、团队成员信息

03
提交参赛材料

必须提供PPT商业计划书（转PDF上传）
可选：Word版商业计划书或1分钟视频

04
上传个人证明

所有成员须在截止日前提交学籍/学历证明或
持股证明

Acceder a la plataforma de inscripción
Iniciar sesión en la web oficial de PILC: www.pilcchina.org, haga clic en la 
entrada de inscripción para la zona de España
Fecha límite de inscripción: 24:00 (hora de Pekín) del 30 de mayo de 2026

Registrarse y completar la información
Rellenar la información del proyecto y los datos de los miembros del equipo

Enviar los materiales de participación
Es obligatorio proporcionar un plan de negocios en PPT (convertido a PDF y 
subido)
Opcional: versión en Word del plan de negocios o un vídeo de 1 minuto

Subir pruebas personales
Todos los miembros deben presentar, antes de la fecha límite, comprobantes 
de estatus académico/título o certificados de participación accionaria

http://www.pilcchina.org/
http://www.pilcchina.org/
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参
赛
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准
备M

ateriales de participación

必须提交

 PPT商业计划书（PDF格式，中英文对照或英文）
参赛项目必须提供PPT形式的商业计划书，并转换为PDF格式上传

至报名系统。这是最核心的评审材料。

 学籍/学历证明材料
所有团队成员须在截止日前提交。在校生提交学籍证明；毕业生提

交毕业证书，含姓名、学历层次、院校名称等信息。

 指导教师信息（如有）
有指导教师的团队须在报名系统中填报指导教师信息。获奖证书中

将标注导师姓名。

可选提交

 Word格式商业计划书
可自行选择是否提供Word形式的商业计划书作为辅助材料，帮助

评审更全面地了解项目。

 1分钟项目介绍视频
可提供不超过1分钟的项目介绍视频，直观展示项目亮点、团队风

貌和产品或服务。

Obligatorio presentar 

 Plan de negocios en PPT (formato PDF, con texto en chino y español enfrentados 

o en inglés) : los proyectos participantes deben entregar un plan de negocios en 

formato PPT, convertido a PDF y subido al sistema de inscripción. Este es el material 

de evaluación más importante. 

 Documentos de estatus académico/título: todos los miembros del equipo deben 

presentarlos antes de la fecha límite. Estudiantes en activo: presentar certificado de 

matrícula; graduados: presentar título o certificado de graduación, que incluya nombre, 

nivel académico y nombre de la institución.

 Información del profesor/mentor (si procede) :los equipos con mentor deben 

registrar la información del mentor en el sistema de inscripción. El nombre del mentor 

aparecerá en los certificados de

Envío opcional

 Plan de negocios en formato Word: opcional; puede proporcionarse como material 

complementario para ayudar a los evaluadores a comprender mejor el proyecto.

 Vídeo de presentación del proyecto de 1 minuto: opcional; puede subirse un vídeo 

de hasta 1 minuto para mostrar de forma visual los puntos clave del proyecto, el equipo 

y el producto o servicio.
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赛
材
料
准
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2025部分获奖项目名称
Nombres de Proyectos Ganadores Parciales de 2025

1、基于类脑架构的下一代通用模型及智能体生态
Next-Generation General Models and Agent Ecosystem Based on Brain-Inspired Architecture
Modelos Generales de Próxima Generación y Ecosistema de Agentes Basados en Arquitectura Inspirada en el Cerebro

2.一知智能——AI 大模型互动营销服务产业引领者
YiZhi Intelligence—Industry Leader in Interactive Marketing Services for Large AI Models
YiZhi Intelligence—Líder Industrial en Servicios de Marketing Interactivo para Grandes Modelos de IA

3.用于下一代数据中心互联的神经形态光学处理器Neuromorphic Optical Processor for Next-Generation Data Center Interconnection
Procesador Óptico Neuromórfico para Interconexión de Centros de Datos de Próxima Generación

4.光隐——面向AI 训练的高速缆用电磁屏蔽膜
GuangYin—Electromagnetic Shielding Film for High-Speed Cables in AI Training
GuangYin—Película de Blindaje Electromagnético para Cables de Alta Velocidad en Entrenamiento de IA

5、知耘——AI 驱动的无人农业生态开拓者
ZhiYun—Pioneer of AI-Driven Autonomous Agriculture Ecosystem
ZhiYun—Pionero del Ecosistema de Agricultura Autónoma Impulsada por IA



04

参
赛
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教育与文化交流方面的选题（来自：同济大学国际学生团队）

Temas de Intercambio Educativo y Cultural
（Procedente de: Equipo de Estudiantes Internacionales de la Universidad Tongji）

 数智时代外国人中文学习APP的“智能助手” — "Asistente inteligente" para la APP de aprendizaje de chino para extranjeros en la era digital

 基于ASR的非洲本土语言无障碍通信先驱 — Pionero en comunicación accesible para lenguas locales africanas basado en ASR

 大学生时间拖延行为及人工智能辅助大学生时间管理研究 — Estudio sobre la procrastinación en estudiantes universitarios y la asistencia de IA para la 

gestión del tiempo

 印尼留学生在华学习与生活适应支持平台研究 — Investigación sobre una plataforma de apoyo a la adaptación académica y de vida de estudiantes 

indonesios en China

 针对非洲道路的驾驶风险辨识与预警系统 — Sistema de identificación de riesgos de conducción y alerta temprana para carreteras africanas

 《歌学日记》：基于“歌曲情境”的沉浸式日语学习模式构建与传播实践 — "Diario de Canciones": Construcción y difusión de un modelo inmersivo 

de aprendizaje de japonés basado en "contextos de canciones"

 基于《国际中文教育用中国文化和国情教学参考框架》的中文学习聊天机器人开发 — Desarrollo de un chatbot de aprendizaje de chino basado en el 

"Marco de referencia para la enseñanza de la cultura china y la situación nacional en la educación internacional del chino"

 外国来华游客深度文旅中文分级问答app“华旅慧读”开发与设计 — Desarrollo y diseño de la app de preguntas y respuestas jerarquizada para turismo 

cultural "HuaLv HuiDu" dirigida a turistas extranjeros en China

 中日青年二次元文化创客营 — Campamento maker de cultura "2D" para jóvenes chinos y japoneses

项目选题
Project Proposal



国际项目参赛材料中英文均可， 建议
PPT中英文对照呈现

Los materiales de participación en proyectos 
internacionales pueden estar en chino o 
en inglés; se recomienda presentar el 

PPT con texto en chino e inglés cotejados .

要准备什么参赛材料？Materiales de participación

商业计划书
PPT

也叫项目计划书，是对整个项

目详细全面的介绍

（非必要）

商业计划书的可视化展示
Plan de negocios en PPT (formato PDF, con 
texto en chino y español enfrentados o en 

inglés) :

1min视频

视频形式展示项目

（非必要）



【项目名称】 ：Ceres智绘农稷——绿色智慧无人农业引领者 【赛道组别】 ：高教主赛道本科生创意组

【项目成绩】 ：中国国际大学生创新大赛(2024)高教主赛道金奖 【所属高校】 ：同济大学

金奖项目怎么做？好在哪里？我们学什么？

参赛攻略--PPT制作 Guía de competición — Creación del PPT



紧扣大赛打分要点，规划出适合自己项目的ppt逻辑，结合图表提升视觉效果，力求清晰有条理，措辞精准，踩准得分点。
Ajustarse a los criterios de puntuación del concurso: diseñar la lógica del PPT adecuada para el proyecto, usar gráficos para
mejorar el atractivo visual, buscar claridad y orden, emplear un lenguaje preciso y apuntar a los puntos que suman 
puntuación.

参赛攻略--PPT制作 Guía de competición — Creación del PPT



封面与封底 Portada y contraportada

醒目的标题 +产品图

22



背景

24

内

自己的动机

是什么让你关注到这个问题/现象
Tu motivación: ¿qué te llevó a fijarte en este problema/fenómeno?

外

国情

实际存在的需求或问题
Mostrar la necesidad o el problema real existente

参赛攻略--PPT制作 Guía de competición — Creación del PPT



问题分析：针对产品/行业/领域

中正在面临的问题

Análisis del problema: abordar los 
retos que enfrenta el 
producto/sector/área

解决策略：紧扣问题一一解决

Estrategias de solución: resolver 
cada problema de forma directa

参赛攻略--PPT制作 Guía de competición — Creación del PPT



应用案例

和我们的目标客户/群体一一对应

最后可以来一个综合的反馈报告

Casos de aplicación: corresponder caso 
por caso con nuestros clientes/segmentos 
objetivo; al final, presentar un informe de 

retroalimentación integral

用户反馈

结合应用成效与用户体验

对产品实际表现的整体反馈

Opiniones de usuarios: retroalimentación 
global sobre el desempeño del producto, 
combinando eficacia de la aplicación y 

experiencia de usuario

参赛攻略--PPT制作 Guía de competición — Creación del PPT



社会价值 Valor

项目对社会文明、生态

文明、民生福祉、带动

就业等方面的推动度

Contribución del proyecto a la civilización 
social, la conservación ecológica, el 
bienestar público y la generación de 

empleo, entre otros

参赛攻略--PPT制作 Guía de competición — Creación del PPT



立即行动 Actúa ahora
加入2026中国国际大学生创新大赛西班牙区域赛

Únete a la Fase Regional de España del Concurso Internacional de Innovación para Estudiantes Universitarios de China 2026

报名官网

www.pilcchina.org

西班牙区域赛报名入口

报名截止

2026年5月30日

北京时间24:00截止

联系邮箱

cicsic_esp@163.com

中国国际大学生创新大赛组委会

联系人：严骊 021-65982829  ·  杨潇潇 021-65982889

共圆青年创新梦想，共创世界美好未来
China International College Students' Innovation Competition Spain 2026

Inscripción oficial: Acceso de inscripción 
para la competición regional española en la 

web www.pilcchina.org

Plazo límite de inscripción: 
Hasta las 24:00 (hora de Pekín) del 30 de 

mayo de 2026

Correo de contacto: cicsic_esp@163.com
Organización del Concurso Internacional de 

Innovación Universitaria de China

https://www.pilcchina.org/


1、国际参赛项⽬应由项⽬团队负责⼈代表整个团队进⾏报名。报
名需打开PILC官⽹⾸页，并点击页⾯导航栏“区域赛”-“西班牙
区域赛报名报名入口”图⽚上的“Registration is open，Enter
now”按钮，进⼊账号注册（Signup）页⾯。
All the teams shall be registered by the project leader on behalf of the 
entire team. Please access the homepage of the official PILC website, 
click the Registration is open, Enter now button on the banner of 
Regional Competitions – Spanish Regional Competition Entry Portal in 
the navigation bar, and enter the account signup page.



2、在账号注册页⾯，项⽬团队负责⼈需就参赛的组别进
⾏选择，同时填写⾃⼰的姓名、电⼦邮箱并设定账号密码。
填写完成后，请勾选页⾯下⽅使⽤条款，然后点击页⾯底
部“SignUp注册”按钮提交注册。
On the signup page, project leaders shall select the 
competition category, fill in their full name, email address and 
set a password. After completing all information, tick the 
terms of service at the bottom of the page, then click the 
SignUp button to submit the registration.



3. 在注册页面，项目负责人需选择参赛组别，填写
本人全名、电子邮箱并设置登录密码。信息填写完
毕后，勾选页面底部服务条款，随后点击注册按钮
提交账号注册申请。
After submitting your account registration information, 
a confirmation email will be sent to the registered 
email box automatically. You needn’t reply to that 

email. Please click on the link of “Confirm my 

account” in the email to activate your account, 
otherwise, you’ll not be able to continue the 

application.





4.点击邮件内的账号激活链接，即可直接跳转至登录页
面。输入注册邮箱与密码完成登录，进入团队信息填写
页面。请在该页面如实填写负责人及全体队员的个人信
息与院校信息。
By clicking the account activation link in the email, you will 
directly enter the log in page. Filling out the registered email 
and password, you will log in and enter the page for team 
information. Please fill out the personal details and school 
details of the team leader and team members on this page.

团队负责人可在此页面修改参赛组别，注册提交后将无法更改。各参赛
组别对参赛者的学历层次与在读状态要求不同，负责人须准确选择适配
组别，并如实填报全体参赛人员信息。
依据参赛资格要求，所有参赛人员（含项目负责人与团队成员）须以境
外高校身份参赛，且年龄须在 35 周岁以下（1991 年 3 月 1 日之后出
生）。若任意队员出生日期不符合要求，报名申请将无法提交。
On this page, the team leader can change the entry group that his/her team 
participates in but can’t do this after registration. Since each group has 

different requirements for participants’ education level and studying status, 
the team leader should choose the right entry group and provide correct 
information of all participants.
According to the eligibility requirements, all participants, including the team 
leaders and team members, should participate in the competition on behalf of 
international universities and be younger than 35 years old (born after March 
1, 1991). If any member’s date of birth does not meet the requirements, the 

application can not be submitted.



填写个人信息的同时，团队负责人需上传本人证件照，并提交由所在
院校开具的学籍 / 学历证明文件（PDF 格式）。院校出具的学籍学历
材料包括但不限于：在读证明、毕业证书、学位证书、学校官网备案
的成绩单等。
若上述证明文件为非英文语种，参赛者须同步附上原件的英文翻译版
PDF 文件，并签字确认翻译内容与原件完全一致。
完成负责人个人信息及院校信息填报后，点击「保存」按钮留存已填
信息。

In addition to filling out the personal details, the team leader should also 
upload a profile photo of himself/herself and upload the documents proving 
his/her studying status/education level issued by his/her college/university 
(in PDF format). Documents proving studying status/education level issued 
by colleges/universities include but are not limited to schooling certificate, 
graduation certificate or degree certificate awarded, and the report of school 
record filed on the official college/university website. If the aforementioned 
documents are in a language other than English, the participant must attach 
the English version translated from the original documents in a PDF file, and 
the participants should sign to confirm that the contents of the translated 
version are in conformity with the contents of the original documents.
After filling out the personal details and school details of the team leader, 
please click on “Save” to save the information filled out.



5. 在「团队成员」栏目中点击「添加成员」，依次填写队员相关
资料。本次赛事规定，国际参赛团队人数为2 至 15 人，即除负责
人外，每支队伍可新增 1—14 名符合参赛资格的队员。请如实填
写每位队员的个人信息、院校信息，并上传对应的学籍 / 学历证
明材料。
Please click on “Add a Member” to fill out the details of team 
members in the “Team Members” section. According to the 
requirements of the competition, an international team should 
consist of 2-15 members. Therefore, besides the team leader, 
each team should add 1-14 eligible team members. Please fill 
out the personal details and school details of each team member 
faithfully and upload their documents proving studying 
status/education level.



6. 完成单名队员信息填写后，点击「保存」进行存
档，再继续添加下一位成员。如需彻底删除某位队
员信息，可在该成员资料页面左下角点击「删除」
按钮操作。
After filling out the details of one team member, please 
click on “Save” to save the details and continue to add 
the next member. If you need to completely delete the 
details of a team member, please click on “Delete” at the 
left bottom of this member’s profile page.



常见问题解答
FAQ04

报名步骤

Q1. 同一项目可以同时报名多个区域赛吗？

不可以。同一项目如已报名任一区域赛，则不可再报名其他

赛道或区域赛事，请谨慎选择报名赛区。

Q2. 中国高校老师可以担任指导教师吗？

可以。中国高校老师可担任国际参赛项目导师，如项目获奖，

导师姓名将标注在获奖证书中，并有机会获得优秀导师奖。

Q3. 如何确认参赛者是否为在校生或近5年毕业生？

以大赛主通知下发之日的实际就读情况判定。2026年西班牙

区域赛以届时大赛通知日期为准。

Q1. Can one project register for multiple regional competitions 
simultaneously?

No. Once a project has registered for any regional competition, it shall not 
apply for other tracks or regional events. Please select the competition 
region carefully.

Q2. Can teachers from Chinese universities serve as instructors?

Yes. Teachers of Chinese universities are eligible to act as instructors for 
international entries. If the project wins an award, the instructor’s name 

will be printed on the certificate, and they will be qualified for the 
Excellent Instructor Award.

Q3. How to verify whether participants are current students or 
graduates within the past five years?

It shall be determined based on the study status on the release date of the 
official competition announcement. For the 2026 Spanish Regional 
Competition, the judgment shall follow the official notice date of the event.



常见问题解答
FAQ04

Q4. 参赛者知识产权如何保护？

参赛资料仅核心工作人员和受邀评委可查阅，均签有保

密协议，未经许可不向他人泄露。

Q6. 决赛是否必须到场？

决赛2026年7月2日在马德里理工大学举行，入围决赛的西班

牙同学自行前往，如有其他特殊情况可申请在线答辩。

Q5.参赛有什么具体收获？

所有获奖项目将有获奖证书，享受投融资对接、落地孵

化等创业服务，获奖团队还可受邀赴国内五天交流实践。

Q4. How are participants’ intellectual properties protected?

All entry materials are only accessible to core staff and invited judges, 
who have signed confidentiality agreements. No information will be 
disclosed without authorization.

Q6. Is on-site attendance mandatory for the final?

The final will be held at the Polytechnic University of Madrid on 2 July 
2026. Shortlisted participants shall attend on their own. Those with 
special circumstances may apply for online defense.

Q5. What benefits can participants obtain?

All awarded projects will receive official certificates. Winning teams 
can access entrepreneurship services including investment and 
financing docking as well as project incubation. Outstanding teams will 
also be invited to a 5-day exchange and practice program in China.



常见问题解答
FAQ04

WhatsApp Messenger Telegram


